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ces efforts ne sont pas encore definitifs, mais nous esperons que les appuis accor-
des jusqu'ici ä l'Office du Tourisme ne lui feront pas defaut ä l'avenir.

E. Office suisse du tourisme.

1. Organisation.

L'Office suisse du Tourisme, institution permanente de l'Associatioii nationale

pour le developpement du tourisme, a son siege principal ä Zurich et un bureau
auxiliaire ä Lausanne. II a ä sa tete un directeur, deux chefs de division, dont l'un
porte le titre de vice-directeur, le chef de la ' succursale de Lausanne et un secretaire
de direction. Ces fonctionnaires se reunissent periodiquement en conferences de
direction pour examiner les travaux projetes ou executes, pour en discuter, pour prendre

les decisions adequates, de maniere ä assurer ä l'activite de l'Office l'unite voulue
et pour adopter les propositions ä presenter au Comite de Direction.

Un reglement de service repartit les affaires entre le directeur et les chefs de

division, il fixe leurs attributions et leurs competences respectives, ainsi que les

droits et les obligations de tous les fonctionnaires et employes de l'Office. Un second
reglement de service determine les attributions et les competences du chef de la
succursale de Lausanne, dont le personnel est soumis aux memes dispositions que celui
du siege principal.

2. Fonctionnaires et employes.

En 1920, l'etat du personnel de l'Office a ete le suivant:
M. A„ Junod, directeur et chef de la division de propagande et publicite.
M. B. Quattrini, vice-directeur et chef de la division du trafic.
M. Dr. O. Töndury, chef de la division de l'economie publique et de la statistique.
M. Dr. A. Wellauer, chef du bureau auxiliaire de Lausanne.
M. M. Jaton, secretaire de la direction.
Le personnel compte en outre:
ä Zurich, sept secretaires et steno-dactylographes et un commissionnaire-expedi-

teur;
ä Lausanne, une steno-dactylographe.

3. Locaux.

L'Office suisse du Tourisme occupe ä Zurich le premier etage, soit dix pieces,
de l'immeuble « Yerkehrshof», Löwenstrasse 55. II a en outre loue plusieurs locaux
d'une maison attenante, dans la cour du meme immeuble, afin d'y loger ses archives

et le nombreux materiel de publicite mis ä sa disposition par les societes suisses
de developpement et les entreprises de transports, pour §tre expedie ä l'etranger.

Le bureau auxiliaire de l'Office se trouve depuis le Ier janvier 1920 ä la Place
St-Frangois 6, ä Lausanne.

4. Activite de l'Office suisse de tourisme.

a) Generalites.
L'annee 1920 a ete pour l'Office suisse du Tourisme la premiere Periode de complete

activite, le second semestre de 191S et l'exercice 1919 ayant 6te plutot con-
sacre ä l'organisation, ä des recherches et ä des etudes.

En Suisse, comme ä l'etranger, l'Office s'est efforce de nouer et d'entretenir des
relations avec les autorites, les entreprises de transports, les groupements s'interes-
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sant au tourisme suisse et aptes ä lui rendre des services. Relevons entre autres les

relations avec les Departements federaux de l'Interieur, de Justice et Police et des

Postes et Chemins de fer; la Direction generale, les Directeurs d'arrondissement et

divers services des C. F. F., les Gouvernements cantonaux, les autorites de nombreu-

ses villes, la Societe suisse des Hoteliers, l'Union des societes suisses de developpe-
ment, les entreprises de transport, la Nouvelle Association du Gothard, l'Association

pour le trafic de la Suisse Orientale, l'Automobile Club de Suisse, le Touring Club

suisse, l'Union des chemins de fer secondaires suisses, l'Union des Entreprises suisses
de navigation, l'Association Pro Sempione, l'Association des peintres, sculpteurs et

architectes suisses, les sections de la Societe suisse des Hoteliers et les societes suisses

de developpement, les societes sportives, les societes pour le developpement de

la navigation fluviale, le Bureau suisse de renseignements pour l'achat et la vente des

marchandises, les reprcsentants diplomat!ques et consulaires suisses ä l'etranger, la
Nouvelle Societe Helvetique en Suisse et ä l'etranger, les associations et groupements
poursuivant ä l'etranger des buts analogues ä ceux de l'Office suisse du tourisme, les

sociätes suisses ä l'etranger, etc.

Le travail interne de l'Office comporte l'organisation d'une bibliotheque et d'ar-
chives relatives au tourisme, au trafic et ä l'hötellerie, la reunion de photographies, de

diapositifs pour projections, d'affiches, de gravures et de tableaux, la concentration
du nombreux materiel de publicite edite par les societes de developpement ou les

entreprises de transport et sa diffusion ä l'etranger.
Comme en 1919, les membres de la direction siegeant ä Zurich et indiques plus

haut ont ete frequemment reunis en conferences de direction. Suivant les besoins, M.
le Dr. Wellauer a aussi et6 appele ä assister ä ces seances, au cours desquelles ont
ete examinees, en.1920, pres de 200 questions ayant trait aux travaux des trois
divisions de l'Office, de la succursale de Lausanne et des representants de l'Office ä

l'etranger.
L'annee 1920 marque un veritable progres surtout dans les domaines suivants de

l'activite de l'Office:
Reunion du materiel de publicite et son expedition aux agences de voyages, aux

consulats suisses et aux societes suisses ä l'etranger. Envoi aux memes organisations,

autorites et groupements de nombreux agrandissements photographiques,
affiches et tableaux destines ä la decoration murale ou ä l'exposition dans des vitrines.

Organisation rationnelle et systematique de la reclame ä l'etranger, par la presse,
par 1'affiche, par des conferences ou des expositions.

Intervention constante de l'Office dans toutes les questions relatives au trafic
voyageurs des entreprises suisses de transport, ä la circulation routiere, ä l'aviation,
ä la police des etrangers, a la navigation fluviale, etc.

Service d'informations et envoi de materiel aux etrangers de plus en plus
nombreux qui s'adressent directement par correspondance ä l'Office du Tourisme pour en
obtenir des renseignements.

Nous ne pouvons entrer dans tous les details de l'organisation et de l'activite de
l'Office du Tourisme surtout en ce qui touche le service d'informations precitg, les
relations avec tous les interesses au mouvement des etrangers, les travaux en preparation,

les demarches nombreuses faites aupres des autorites dans le but de deve-
lopper le trafic et le tourisme suisses. Nous croyons pouvoir constater d'une maniere
generale que l'Office suit une marcjje progressive rejouissante en ce qui concerne
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les travaux executes et les etudes faites en vue de l'avenir. Nous nous bornons ä

enumerer plus loin les travaux effectues en 1920 par les trois divisions et le bureau
auxiliaire de Lausanne, mais nous tenons ä relever que la demarcation entre l'activite

des divisions n'est pas toujours facile ä etablir. Ceci se manifeste surtout dans

les relations entre la division de propagande et celle du trafic; le chef de .cette der-
niere, en sa qualite de vice-directeur, participe d'une maniere tres active ä certains
travaux de la premiere division, entre autres ä ceux touchant la representation de

l'Office ä l'etranger. D'autre part, les travaux du bureau auxiliaire de Lausanne, qui
chevauchent les trois divisions, ne peuvent faire l'objet d'une rubrique speciale ä

moins de s'exposer ä des repetitions. L'activite de notre succursale embrasse en effet
les trois domaines de la publicite, du trafic et de l'economie publique, notamment en

ce qui concerne la Suisse occidentale dans ses rapports avec les pays neo-latins.
Elle coopere ä l'etude et ä l'execution des täches relatives ä la propagande, au trafic
et ä l'economie publique, de maniere ä faciliter la solution des pjoblemes interessant
le mouvement des voyageurs et la politique des transports en Suisse romande.

b) Division de propagande et de publicite.

Agences. Notre Office a des representations ä l'etranger, en Argentine, en Suede,

au Danemark, en Hollande, en Belgique, en France, en Italie, aux Etats-Unis et ä Ba-
tavia. Des negotiations sont en cours pour sa representation en Espagne, en Grece,
en Angleterre et en Allemagne.

Plutot que de crder des agences independantes dont l'entretien serait dispropor-
tionne ä nos ressources, nous avons passe des contrats avec des agences ddja exis-
tantes ou avec des societes.

En Hollande, nous sommes representes par les agences Lindeman & Co. ä la
Haye, et van Ligten ä Amsterdam. Ces deux maisons ont des succursales dans
diverses villes de Hollande.

En Belgique, les interets du tourisme suisse ont ete confies ä la Chambre suisse
de Commerce, ä Bruxelles et ä nos compatriotes MM. Eberhard Freres, ä Anvers.

En Italie, nous sommes represents par la Navigazione Generate Italiana,
dont le siege principal est ä Genes, avec des bureaux dans tous les principaux
centres de la Peninsule. Dans le but de contröler et de coordonner l'activite des

agences de cette Societe, nous avons delegue en Italie M. Tamö qui concentre entre
ses mains tous les interets du tourisme suisse en Italie et qui entretient aussi dans ce
but des relations avec. d'autres agences de voyages que les bureaux precites. Les
rdsultats obtenus jusqu'ici par cet inspectorat sont des plus favorables et nous son*
geons ä creer des postes analogues dans d'autres pays, si nous trouvons des fonction-
naires capables et si nos moyens financiers nous le permettent.

En France, notre representation est assumee jusqu'ä ce jour dans une seule ville,
ä Marseille, par le Consul de Suisse; mais nous cherchons ä etablir d'autres agences
ä la Riviera, ä Lyon, etc. Nous entretenons en outre les meilleures relations avec
l'Agence des Chemins de fer federaux ä Paris et nous tiudions les moyens de deve-
lopper la representation de nos interets dans cette derniere ville.

A Batavia, c'est aussi le Consul de Suisse qui represente nos interets dans les
Indes Orientates.

Aux Etats-Unis, la puissante societe « American Express Company », qui vient
de developper son activite dans le domaine du tourisme ä cöte des expeditions et de
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la banque, a ete chargee de nos interets. Grace aux nombreuses agences de cette

entreprise, nous esperons atteindre le public voyageur jusque dans les regions les

plus eloignees de l'Amerique du Nord. Bien que le contrat conclu entre cette Com-
pagnie et notre Office n'engage que les agences sises aux Etats-Unis, ses bureaux de

voyages en Europe s'occupent aussi des interets du tourisme suisse.
Nous entretenons d'ailleurs les meilleures relations avec d'autres agences de

voyages dans toutes les parties du globe, Thos. Cook & Co., Alpine Sport Limited,
G. Lunn, Tours, Frank Tourist Office, Reymond Whitcomb Co., Bureau officiel de

renseignements äBruxelles, Bennet & Cie., Nordisk Reisebureau, Association .hollan-
daise pour le mouvement des etrangers ä la Haye, Daily Mail Travel Bureau, Super-
vielle & Cie., etc. de meme qu'avec les agences officielles des C. F. F. ä Berlin,
Londres, Paris, New-York et l'Association nationale pour les industries touristiques,
ä Rome.

Des negotiations sont en cours avec la Legation de Suisse ä Madrid, le Consulat
de Suisse ä Barcelone et des agences de voyages en Espagne en vue de notre
representation dans ce pays.

En Angleterre, nous avons l'intention de creer un poste d'inspecteur des interets
du tourisme suisse et de correspondant de la presse anglaise.

Dans les pays scandinaves nous sommes en relations avec des agences de

voyages, tandis qu'en Grece nous croyons pouvoir recourir ä la collaboration de la
Nouvelle Societe Helvetique et de la Ligue Greco-Suisse ä Athenes.

En Argentine enfin, nous avons conclu un contrat provisoire, ä titre d'essai, avec
la Nouvelle Societe Helvetique, ä Buenos-Aires.

Ce qui precede montre que nous cherchons ä etendre notre representation
ä l'etranger en recourant ä des agences de voyages dejä existantes, ä des
institutions ou ä des maisons de commerce suis ses et ä nos representants consulaires. Les
experiences faites nous permettront de developper plus tard notre activite dans l'une
ou l'autre direction. Des maintenant nous tenons ä relever I'interet et la Sympathie
temoignes ä l'Office par le Departement Politique federal et plus specialement par le
Service consulaire de la Division des affaires etrangeres.

A cöte d'inspecteurs du tourisme suisse ä l'etranger, l'Office a recours ä des cor-
respondants et redacteurs reguliere ou temporaires, charges de defendre les interets
du tourisme.

Expositions. Donnant suite ä des ouvertures qui lui ont ete faites, notre Office a
decide d'organiser aux Etats-Unis une Exposition suisse des Beaux-Arts, placee sous
le patronage du Ministre de Suisse ä Washington. L'initiative de cette manifestation
remonte ä MM. Cough et Wolfensberger ainsi qu'ä M. Fox, directeur du Mus6e des
Beaux-Arts de Brooklyn (New-York). L'exposition sera d'abord inauguree dans cette
ville, puis se transportera successivement pendant l'annee 1921 ä Boston, Buffalo,
Cleveland, St-Louis, Pittsburg, Cincinnati, Washington et Philadelphie.

Le but poursuivi par notre Office en organisant cette exposition a ete d'illustrer
la Suisse par les beaux-arts, en cherchant ä reunir surtout des toiles representant des

paysages et des scenes suisses. Nous y voyons non seulement un avantage pour notre
tourisme, mais aussi un benefice tres appreciable pour notre influence morale, artis-
tique et intellectuelle aux Etats-Unis. A la suite d'une invitation adressee ä tous les
peintres et sculpteurs suisses, plus de 300 ceuvres d'artistes vivants furent reunies au
Musäe des Beaux-Arts de Zurich. Le choix de Celles appelees ä figurer ä l'exposition
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fut fait par un jury preside par M. Righini et forme de MM. Angst, Boss, Cardinaux,
Giov. Giacometti, Mangold, Peyer, Silvestre et Röthlisberger. A cote de la section
des artistes vivants, groupant une centaine de toiles et pres de trente sculptures, les

peintres decedes sont representes dans une section retrospective qui comprend des

oeuvres de premier ordre, entre autres de Böcklin, Hodler, Buri, Welti, Stiickel-
berger, Giron, Koller, Menn, Buchser, Vautier, etc. Les oeuvres de cette section ont
ete choisies par le Comite d'organisation forme de MM. Baud-Bovy, Dr. Ganz,
Righini, Dr. Wartmann et du directeur de l'Office. Malgre le but de propagande vise,
les deux jurys se sont uniquement laisse guider dans leur choix par des considerations

d'ordre artistique.
L'Office suisse du Tourisme n'aurait pas ose avec ses seules ressources finan-

cieres assumer les risques que comporte une entreprise aussi importante s'il n'avait
ete assure de l'appui des autorites federates et en particulier du Departement federal
de l'lnterteur, que nous nous plaisons ä remercier tres vivement.

En Angleterre, une exposition des arts graphiques suisses organisee par notre
Office a ete ouverte successivement ä Leicester, ä Leeds et ä Bradford oü eile a
remporte un franc succfes. Elle sera transferee ä Huddersfield, ä Harrowgate, puis pro-
bablement ä Manchester et ä Londres. Des demarches sont faites en Hollande et en
Belgique dans le but d'y exposer les memes objets ä leur retour d'Angleterre, en
1921. Cette exposition comprend, outre des oeuvres de l'art graphique, une belle
collection d'affiches destinees ä la propagande en faveur du tourisme.

Notre Office a participe en novembre ä 1 'Exposition des sports ä Amsterdam.
Son stand, consacre aux sports d'hiver, a ete tres remarque.

Nous avons aussi pris part, au moyen d'une belle collection d'affiches et d'agran-
dissements photographiques, d'entente avec la Swiss Export Ltd., ä YExposition
internationale de publicite qui a eu lieu ä la Cite Blanche de Londres.

Une Exposition preliminaire des oeuvres d'art destinees ä etre envoyees en
Amerique, a dte ouverte pendant quelques jours ä Zurich.

A cote de l'organisation souvent laborieuse de ces diverses expositions, nous
avons pris part, en 1920, aux Foires d'echantillons de Lyon, Bruxelles, Milan, Utrecht
et Barcelone. Un service d'informations avec distribution de materiel de propagande
etait installe dans nos stands.

Reclame dans la presse. Avant les Saisons d'ete et d'hiver, notre Office s'est
livre, seul ou d'entente avec les stations suisses d'etrangers, ä une intense campagne
de publicite dans les journaux et revues d'Angleterre, d'Amerique, d'Allemagne,
d'Espagne, de Belgique, de France, de Hol lande et du Danemark. Cette reclame a 6te
efficace, comme l'a demontre l'augmentation des demandes d'informations qui a cor-
respondu ä la publication de nos insertions.

Parallelement aux annonces, demeurees la forme classique mais non demodee
de la publicite, nous avons recouru ä des articles redactionnels chaque fois que les
circonstances l'ont exige, soit pour dementir de faux bruits propres ä nuire ä notre
pays, soit pour faire connaitre les facilites d'entree et de sejour en Suisse, soit encore
pour cdlebrer discrbtement les vertus curatives de notre climat et la valeur des sports
d'ete ou d'hiver.

Dans les pays les plus importants pour le tourisme suisse nous recourons avant
tout ä l'annonce collective, dont l'en-tete est occupe par notre Office et les cases infe-
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rieures par les stations participant ä cette reclame. Cependant nous employons de

plus en plus l'annonce generale ä la charge exclusive de notre Office et en faveur de

la Suisse dans son ensemble, sans mention des centres de tourisme. Ceux-ci sont
informes des journaux ou revues dans lesquels des insertions • ont lieu et de l'6poque
de leur parution; ils peuvent ainsi publier leurs annonces au-dessous de notrq reclame
generale qui sert en quelque sorte de titre.

En 1920, des annonces ont ete faites dans les pays suivants:

Angleterre
France
Etats-Unis
Hollande

Angleterre
France
Hollande
Espagne •

Belgique •

Allemagne
France
Angleterre
Etats-Unis
Belgique
Hollande
Danemark
Espagne
Suisse

/. Reclame collective.
a) Saison d'et6:

Revues et journaux

b) Saison d'hiver:
Revues et journaux

16

16

9
2

15

19

7

4

2. Reclame generale.
Ete et hiver:

Revues et journaux 18

4
5

14

7

3

1

4
4

3. Reclame redactionnelle.
Cette reclame a ete faite dans 27 journaux et revues.
A l'occasion des festivites d'Anvers et de l'afflux des Strangers, nous nous

sommes livres dans cette ville ä une propagande tres active par les journaux et par
l'exposition d'affiches, de tableaux et d'agrandissements photographiques.

Publications de I'Office. Nous nous bornons ä enumerer ci-dessous les publications
Sditees en 1920:

« Was Switzerland Pro German » by Sutton Croft.
« La Suisse et les Frangais » par Castell.
« Carte du Touriste »au 1 : 650,000 avec texte illustre, en langues allemande,

frangaise et anglaise.
« Carte de la Suisse » au 1 : 900.000, destinee ä etre annexee au petit guide « La

Suisse », en diverses langues.
« La Suisse et ses Ecoles » en langues frangaise et anglaise. (Les editions alle¬

mande, italienne et espagnole sont ä l'impression.)



« La Suisse en Hiver » en langue franqaise.
Calendrier ä effeuiller « Switzerland ».

Portefeuille artistique « La Suisse pittoresque ».

Portefeuille artistique « Les lacs suisses ».

Nous avons en outre fait publier par la revue « Pro Helvetia » des fascicules spt-
ciaux en langues franqaise (L'ete en Suisse) et anglaise (Winter Season), qui out 6te

largement rtpandus ä l'ttranger.
Enfin la publication d'un « Almanach sportif suisse » en langue anglaise est pre-

vue pour le printemps 1921, tandis qu'un petit guide illustre « La Suisse » est ä l'im-
pression.

Äffiches et affichage. Notre Office a editt en 1920, par les soins de la maison
Wolfensberger, deux affiches du peintre, Cardinaux « L'ete en Suisse » et « L'hiver en

Suisse », avec textes allemand, franqais, anglais ou italien.
A cöte de l'affichage gratuit, que nous avons obtenu par l'intermediaire des

Chemins de fer federaux et des agences de voyages dans nombre de pays, nous avons
expose notre affiche d'hiver dans les principales villes de Hollande, du Danemark,
de la Suede et de la Riviera franqaise.

Carte reclame. Nous avons fait proceder ä l'execution d'une double carte postale
reclame avec une reduction de notre affiche« L'hiver en Suisse » et un texte destine ä

attirer l'attention des etrangers sur la Suisse au point de vue du tourisme, de ses
stations balneaires, de ses sanatoria, de son commerce, de ses industries, de ses voies de

communication et de ses etablissements d'instruction. Cette carte a ete editte en
plusieurs langues et mise ä la disposition de nos agents et des consuls de Suisse ä

l'etranger, aupres desquels elle a rencontre un bon accueil.
La meme vue a ete lithographite sur carton format « Mono » avec des citations

d'auteurs au verso.
Patronage et subventions. Outre notre patronage ä la revue touristique « Pro

Helvetia », nous avons favorise la publication de l'ouvrage « Die Schweiz, ihre Er-
ziehungs- und Bildungsanstalten 1920», de Froelich-Zollinger, qui paraitra aussi
prochainement en franqais et en anglais. Notre appui a ete accorde aux editeurs de la
belle brochure « Stations balneaires suisses », publiee en langues hollandaise, anglaise
et franqaise. Notre Office s'est charge de la diffusion ä l'etranger de cette publication
et lui a alloue un subside de francs 4000.—. Dans une mesure plus modeste nous avons
encourage la publication de la Revue « English Herald Abroad » dont le redacteur,
M. Hudson, s'efforce de favoriser le dtveloppement des relations entre l'Angleterre et
la Suisse. Enfin dans le domaine des subventions, nous avons accorde un subside ä
Madame Dossenbach, de l'Agence des Chemins de fer federaux ä New-York, en
reconnaissance des services rendus, pour lui permettre de visiter pendant l'ete les
stations d'ttrangers en Suisse.

Conferences et materiel intuitif de propagande. — L'Office du Tourisme a organist

dans differents pays des conferences avec projections lumineuses de diapositifs
ou de films cinematographiques. Ces derniers jouant un role toujours plus important
en matiere de propagande, notre Office a cherche ä favoriser la prise de films en
Suisse et leur roulement ä l'etranger, entre autres au moyen de subventions.

La reunion et la diffusion de photographies, de lithographies, d'affiches, de
diapositifs et de cliches sont l'objet de toute notre attention. Des tableaux et agrandis-
sements photographiques ont ete envoyts sur demande aux agences de voyages et
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aux consulats de Suisse pour la decoration des locaux de reception (561 en 1920).

Ailleurs, nous avons rSussi ä placer ce meme materiel dans des vitrines de magasins.
Propagation du materiel de publicite. — La reunion, aux deux sieges de notre

Office, du materiel de publicite edite par les societes de developpement et les entre-
prises de transports, puis la diffusion ä l'etranger de ces imprimes, ainsi que celle de

nos publications, ont fortement occupe le personnel de nos bureaux. Nos expeditions
d'imprimes en 1920 accusent les chiffres suivants:

Zurich 240.914
Lausanne 24.698 265.612

Ajoutons que les frais d'envoi de ce materiel se sont eleves ä frs. 11,498.33.
Quant aux demandes de renseignements, elles augmentent de jour en jour et

affluent de toutes les parties du globe, ce qui prouve que notre Office est toujours plus
connu. Mais c'est en meme temps une preuve qu'il est necessaire de multipler nos

agences ä l'etranger.

c) Division du trafic.

Trafic ferroviaire. — Les diverses questions d'horaires ont ete examinees atten-
tivement par notre commission des horaires et nous avons presente de nombreuses
demandes aux autorites federates dans le but d'obtenir des ameliorations d'horaires.
II a souvent ete repondu favorablement ä ces requetes et nous osons esperer que peu
ä peu il sera fait droit aux autres demandes justifiees. Une attention particuliere a ete

vouee aux relajions ferroviaires internationales et c'est en partie grace ä nos efforts
qu'une sensible amelioration des correspondances a 6te obtenue, surtout avec l'Angle-
terre, la France, la Belgique, la Hollande et 1'AlIemagne. Nous nous sommes occu-
pes tout specialement des trains de Saison circulant entre l'Angleterre et la Suisse.
Si leur frequentation a laisse ä desirer en hiver 1919'20 et en ete 1920, ces trains sont
tres occupes en hiver 1920/21. Nous avons aussi obtenu un service de trains speciaux
Amsterdam-Bale pendant la saison d'ete. lis ont ete organises par notre representant
M. van Ligten ä Amsterdam; leur frequentation a ete tres forte.

L'Office suisse du Tourisme est represents regulierement ä la conference inter-
cantonale des horaires ou il a I'occasion de presenter et de motiver ses demandes.

Notre essai d'organisation, en ete, de quelques trains de plaisir entre les diverses
parties de la Suisse a echoue ensuite d'une trop faible participation.

Nous avons cherche ä reintroduce des billets circulates ä prix reduit, mais nous
avons rencontre de l'opposition aupres des C. F. F. II en a ete de meme pour les
billets de retour ä taxe reduite, aussi faudra-t-il examiner si l'introduction d'un tarif
differentiel avec taxes degressives en raison des distances parcourues ne serait pas
preferable. Ce tarif favoriserait les voyages ä grandes distances et en consequence
le trafic dans tout le pays.

Nous avons ete invites par le Departement des Chemins de fer ä nous prononcer
sur le projet d'un nouveau reglement de transport.

Poste, telegraphe, telephone. Nous sommes intervenus aupres des autorites
competentes afin d'obtenir une augmentation des services d'automobiles postaux avec
l'ltalie par les passages alpins. II y a quelques chances qu'il soit donne suite prochai-
nement ä une partie de nos demandes. Nous esperons aussi obtenir une amelioration
des communications tetephoniques internationales, specialement avec la France,



— 17 —

Automobilisme. Nous avons entretenu des relations suivies avec les milieux
automobilistes. Nos efforts, malheureusement vains, ont tendu ä la suppression des

limitations apportees ä la circulation du dimanche, ou tout au moins ä la libre circulation

sur certaines grandes routes intercantonales ou internationales. Mais aussi

longtemps que les dispositions cantonaies les plus diverses regneront dans ce do-

maine, il pourra difficilement etre fait droit ä notre requete. La seule solution
veritable git dans une reglementation federate que nous appelons de tous nos vceux.

Nous nous sommes aussi occupes des interdictions de circulation automobile en

correlation avec la fievre aphteuse, de meme que de l'approvisionnement du pays en

benzine.
D'entente avec l'Union suisse des professionnels de la route et de l'Automobile-

Club de Suisse nous avons elabore un Guide pour Vamelioration du reseau routier
destine ä la grande circulation.

Nous avons eu enfin maintes occasions de rectifier dans la presse etrangere des

nouvelles defavorables ä la circulation automobile en Suisse.
Aviation. L'appui accorde par l'Office du Tourisme ä ce nouveau mode de

transport s'est traduit par des subsides accordes aux organisateurs de journees deviation

et ä la prise de films par des aviafeurs.
D'entente avec les plus importantes associations d'aviation, nous avons assume la

defense des interets de l'aviation civile. Notre institution, selon le desir de l'Office
federal aerien, forme le trait-d'union entre celui-ci et les societes precitees. C'est par
nous que sont transmises les communications officielles de cet Office, et les diffe-
Jents projets de dispositions executives nous ont ete soumis pour preavis.

Passeports. Les efforts tendant ä l'obtention de facilites en matiere de passeports
ont aussi absorbe cette annee une bonne partie de notre activite. Les reclamations
constantes elevees tant par l'hotellerie que par des personnes privees, ont, pendant le.

premier semestre, entraine un echange continuel de correspondance entre le Bureau
central de police des etrangers et notre Office. C'est en partie ä nos demarches qu'est
du l'Arrete du Conseil federal du 9 juillet 1920, qui, faisant droit ä nos demandes, a
accorde des facilites notables et a ainsi provoque une recrudescence du mouveinent
des etrangers en Suisse. D'apres les nouvelles dispositions, les formalites pour l'entree
en Suisse sont reduites au visa consulaire et ä l'annonce ä l'arrivee dans la premibre
localite ou s'arrete le voyageur. Toutes autres formalites sont supprimees et les
touristes circulent librement en Suisse.

En novembre, il a enfin ete donne suite ä un autre de nos postulats, soit le rem-
plissage, dans les consulats, des formulaires remis aux etrangers, en sorte que les
formalites ä la frontiere se bornent au retrait de ces formulaires et ä l'estampillage du
passeport. Nous esperons que bientöt cette derniere formalite subsistera seule,
l'annonce ä l'arrivee dans la premiere localite de sejour etant supprimee ä son tour.

Les taxes elevees perques par les cantons et les communes ont donne lieu ä des
plaintes justifiees, aussi nous sommes nous efforces d'y remedier. A defaut d'une
suppression complete de toute finance, de notables reductions ont ete consenties. Les
seules villes de Berne et Zurich pergoivent encore ä l'arrivee une taxe de fr. 5.—.

Nous avons enfin obtenu de l'Office central de police des etrangers que nos repre-
sentants et les principales agences de voyages ä l'etranger fussent autorises ä presenter,

en lieu et place des touristes, les demandes de visas aux consulats suisses.
Informations. La division du trafic a ete frequemment appelee ä donner des ren-



— 18 —

seignements sur une foule de questions: voyages, horaires, formalites d'entree en

Suisse, conditions de söjour, etc.

d) Division de Veconomic publique et de la statistique.
Les travaux de cette division se resument commesuit:
1. Organisation d'expositions collectives d'eaux minerales ä la Foire d'Echantil-

lons ä Bale et d'eaux de table au Comptoir suisse des produits alimentaires et agri-
coles ä Lausanne; publication de materiel de propagande y relatif en langues alle-
mande et francaise.

2. Elaboration et edition de la brochure: « Les eaux minerales de la Suisse », qui
a paru en langues francaise et allemande.

3. Defense des interets des stations balneaires et des sources d'eaux minerales,
en commun avec la Commission des intöresses aux stations climatiques suisses et aux
sources d'eaux minerales.

4. Etude des questions qui concernent le tourisme et examen des publications y
relatives, specialement de celles qui ont trait ä la balneologie, ä la climatologie, ä

l'hötellerie, ä la situation sociale des employes d'hötels, au mouvement des Strangers

et ä la propagande ä l'etranger.
5. Travaux preliminaires concernant l'etablissement d'une statistique sur le

mouvement des etrangers, basee sur des donnees authentiques.
6. Creation d'une bibliotheque et d'archives du tourisme et du trafic.

* F. Le mouvement des etrangers en Suisse.

Bien qu'ä certains moments de l'annee ecoulee il ait paru que l'industrie höteliere
reprenait ici ou lä, nous n'en devons pas moins constater qu'elle a encore souffert en
1920 des suites de la guerre. Le rencherissement general de la vie, le change defavo-
rable des pays etrangers, en particulier celuj de nos voisins, enfin les difficulty oppo-
sees ä l'entree en Suisse, empecherent le tourisme etranger, si nöcessaire ä nos
stations climatiques, de reprendre normalement. Seules, la clientele suisse et celle des

pays ä change favorable, — tels que l'Angleterre, la Hollande et l'Amerique — furent
en etat de faire un sejour de repos dans nos stations d'ete et d'hiver. La fievre
aphteuse qui regnait chez nous, et qui eut pour consequence, en diverses regions, des

mises ä ban, fut aussi un obstacle au developpement du tourisme.
La saison d'hiver 1919/20 promettait d'etre bonne et un nombre assez important

d'ötrangers s'etait annonce; mais la temperature trop douce chassa rapidement
ceux qui etaient venus. Le resultat final, ä quelques exceptions pres, doit etre consi-
ddre comme mauvais; beaucoup d'hötels ne couvrirent meme pas leurs frais d'exploi-
tation.

La saison de printemps ne fut pas non plus des meilleures; seules, les stations de

Lugano et de Locarno eurent passablement de monde au debut, mais lä aussi, cela ne
dura pas.

Grace ä la simplification des formalites pour l'entree et le sejour en Suisse, prin-
cipalement grace ä l'abolition du contröle vexatoire des passeports et ä de meilleures
correspondances ferroviaires, le nombre des etrangers semblait, au debut de la saison
d'ete, vouloir augmenter considörablement. A Lucerne il y eut beaucoup d'animation,
rappelant par instant celle d'avant-guerre. Mais le temps pluvieux qui persista pendant

une grande partie de l'ete et de l'automne, reduisit ces espoirs ä neant et la plu-
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